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MOBHHWM OBPA3 BIJIbMH B YKPATHCBbKOMY JITHTBOKYJIBTYPHOMY ITIPOCTOPI
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YV cmammi npoananizosano mosnuii 06pas 6idbMu Ak 00UH i3 KIIOYOBUX 8 YKDAIHCLKOMY NIHSBOKYILIYPHOMY Npocmopi. 30kpemd,
PO32NAHYMO OCHOBHI NiHSBICINUYHI MOO€i MBOPEHHS e8heMICMUYHUX HOMIHAYIU HA NO3HAYeHHS 8I0bMU MA 8ePOAILHY Penpe3eHmayio
03HaueH020 00pasy y hpazeonoeii ma mexcmax ykpaincvkoi ycHoi HapooHoi ciosechocmi. 3’sacosaro, ujo 0opas 8iobMu y8iopag o3Haxu
0azamvox «HenpoCmuUx» Mi)o102iyHUX ICMOm, Wo MAlomy PisHi HAONPUPOOHI BIACMUBOCTE A MOJICYMb BUKOPUCHIOBYBANU iX K OJis
30UX, Max i 015 dobpux cnpas. llpome 6 ananizo8anux JCAHpax akmyanizyemvbcs e neliopamusia Xapakmepucmuxa siovmu. Jlocui-
02iCeHHs! BMOPUHHUX HOMIHAYIL 003601UN0 OIMU BUCHOBKIG, U0, HE36AIICAIOUU HA Me, W0 OOHI 3 HUX BUPA3HO 30epiearomb csill eagemi-
CIMUYHULL XapaKmep, THULi 8Jice HALexHCanms 00 CIMepmux eeghemiznis, y KOHYenmyanbHoMy NIaHI 6Ci 60HU 0emepMIHYIOMbCA B1ACHUBUMU
0713 YKpAIHYi6 BipyBAHHAMY NPO MURONOLIUHI O3HAKU AK 8i0bMU 30KpeMa, Makx i HaOnpupooHozo ceimy 6 yinomy. Iliocmasor 015 noasu
OibUIOCIT HAYIOHATLHO OPICHMOBAHUX CINATUX BUPA3I6 T NPUMOBOK 13 KOMHOHEHIMOM 8i0bMA CIANU APXATYHT YABTEHHS YKPAIHYIE NPO
Hei K 31y I CIMpawmy JACIHKY, KA WKOOUmb 00uni ma ii cocnodapcmesy. Obepezogi 3amoeanHs 6i0 8i0bOM 3A3HAU BUPAZHOO GNIUBY
XPUCMUSIHCHKOT KYTbMYPHOT Mpaouyii, wo 3yMOSUI0 MOOUDIKAYiio NepeicHUX MeKCMI6 i GUABULOCS 8 VCIX IX CIPYKMYPHUX eleMeHmax.
3nanns imeni mabyioganoi icmomu, Helmpanizayis 31uXx CUl, 6CMAHOBIEHHS KOHMAKNMY MIdc 080MA CEIMAMU, GUKOHAHHS He30ilic-
HEHHOI YMOBU, YHCUBAHHS CIEYIATbHO20 KYMYIAMUBHO20 enimema moujo, penpeseHmosane 6 npuMosKax i 3aMOGIAHHAX 610 8i0bOM,
€ XapaxkmepHuMu 3acobamu meoperHs anomponeiunozo cakpaibho2o mexkcmy. CykynHicmo Mipono2iuHux yagieHs npo 6idbMy, 6miieHa
8 YKPAIHCLKUX HAPOOHUX KA3KAX, 00380IA€ 8I0ME0PUMU NOCYMHIlL (ppacmenm YKpAiHCbKoi MOBHOI KapmuHu C8imy.

Kniouosi cnosa: mosnuii 06pas, siobma, esghemizmit, ppazeonozizm, NPUMOBKa, 3aMOGISHHA, KA3KU, YKPAIHCLKULL TIHZ80KYIbMYPHULL
npocmip.

Khomik Olena. The linguistic image of the Witch in the Ukrainian linguistic and cultural space

The article analyses the linguistic image of a witch as one of the key figures in the Ukrainian linguistic and cultural space. In
particular, the main linguistic models of creating euphemistic designations for witches and the verbal representation of this image in
the phraseology and texts of Ukrainian folklore are considered. It has been found that the image of the witch has absorbed the features
of many ‘difficult’ mythological creatures with various supernatural properties that can be used for both evil and good deeds. However,
only the pejorative representations of this taboo creature are actualised in the analysed genres. The study of secondary designations has
led to the conclusion that, despite the fact that some of them clearly retain their euphemistic character, while others have already been
erased, in conceptual terms they are all determined by the beliefs of Ukrainians about the typological features of the witch in particular
and the supernatural world in general. Most nationally oriented expressions and sayings with the component witch are based on archaic
Ukrainian perceptions of her as an evil and terrible woman who harms people and their households. The witch protection spells were
strongly influenced by the Christian cultural tradition, which led to the modification of the original texts and was reflected in all their
structural elements. Key features of apotropaic texts, as represented in proverbs and incantations against witches, include knowing
the name of a taboo creature, neutralizing evil forces, establishing contact between two worlds, fulfilling an impossible condition,
and using a special cumulative epithet, among others. The collection of mythological beliefs about the witch, as reflected in Ukrainian
folk tales, makes it possible to reconstruct an essential fragment of the Ukrainian linguistic worldview.

Key words: linguistic image, Witch, euphemisms, phraseology, proverb, incantation, fairy tales, Ukrainian linguistic and cultural
space.

Beryn. Sk cnymHO 3ayBaxKylOTh HAyKOBII, BigbMa
€ OJIHUAM i3 HaWJaBHIMMX 1, MaOyTh, HaUIIKaBIIINX apXe-
TUITHUX 00pa3iB y PI3HMX CBITOBUX KyinbTypax [l; 2; 3;
4; 5 Ta immi]. i cynepeuwnusuii amGisanentHuii o6pas3,
CIIOBHEHMH 3araJlkoBOCTi, CTOJITTSIMH IIPHUBEPTA€E yBary
HayKOBIIIB, MMCbMEHHUKIB, HeodiTiB. Tak, me 3 moyarky
XIX ct1. cramu 3’sBisTHCS eTHOrpadiuHi Ta (GOIBKIOpUC-
THYHI PO3BIJIKH, TPUCBIYEHI OCMHCICHHIO PEKOHCTPYKIIii
o0pa3y BigbMH, Mi(OJIOTIYHUM YSIBJICHHSIM IIPO HeEl, 0Co-
0IMBOCTSIM penpe3eHTalii 1boro o0pasy y (QpoJIbKIOpPHOMY
muckypei tomo (O. Adanackes, B. I'mariok, I1. IBanoB,
M. Kocromapos, B. Munopagosud, M. CyMioB Ta iHmi).
3a3HaueHnit 00pa3 € JqyKe MPOLYKTUBHUM SIK Yy XyHZOXKHIN
miteparypi (I. Kommsapescekuii, I. KBiTka-OcHOB’ siHEHKO,

M. Torons, O. Cropoxenko, O. Koomsiacrka, B. [leBuyk
Ta 1HII), TaK 1 B PI3HUX JKaHpPax yCHOI HapOAHOI TBOPYOCTI
(xanmeHIapHO- Ta CIMEHHO-00PSI0BI TEKCTH, Ka3KH, 3aMOB-
JsHHS, Oanxamu TOmo). B ocTaHHI AECATWIITTS BHUILIN
Jiteparypo3HaBui quceprauniiii podoru B. Kmets «Apxe-
THII BIIbMH B YKpaiHChKi niTeparypi XIX — XX cromirtrs
[6] ta T. Janmmok-Tepemyk «MipOKpUTHYHHN THCKYpC
JIEMOHOJIOTTYHOT 00pasHOCTI B JITEpaTypi yKpaiHCHKOTO
pomaHTH3MY [7], Y SIKMX JDOKJIAIHO PO3IVISJAIOTHCSI TPaH-
copmanii apxeTurnHoro odpasy BiabMH, cnenudika Horo
(DyHKIIOHYBaHHS B PI3HUX TEKCTaX YKPaiHCHKOI XyOKHBOT
JiTepaTypH, BapiaTUBHICTh JJEMOHIYHUX MOMYIIALIH 00pazy
Tomo. BajumBUMH U1 KOMIIJIEKCHOTO  JIOCIIJUKEHHS
O3HaueHoro obpazy € erHorpadiuHi possinku H. Jles-
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koBHY «JKiHOWI JEMOHONOTIYHI TEepCOHaXi YKpaiHIIiB
Kapmar» [8] Ta }O. IlykiBcekoro «O06pa3 BigpMH y BElH-
KOAHIX 3BMYAsX Ta TMOBIp’sIX YKpaiHIIB (3a Marepiagamu
MOJFOBUX JIOCTIKEHB)» [9]. YBary HayKoBIIiB pHBepTae
I JIIHTBOKYJIBTYpHA TpUpoa 00pa3y BiIbMH Ha MaTepiai
eTHorpadiunmx 3amuciB B. ['martoxa [10], mopiBHAIRHA
xapakTepucTrka HapatuBiB [11] i ¢paseomorizmiB 3 KoM-
MOHEHTOM gidbMma [12]. [IpoTe, He3BaXKaIOUM HA TIOCTIHHIIA
Ta pi3HOOIYHMI iHTepeC HAyKOBIIIB /10 BUBUYCHHS O3Haue-
HOTO 00pa3y, HW3Ka BaXIIMBUX MTUTAHb JTOCI 3aJUIIAETHCS
HE pO3B’s3aHOI0. AKTYyaJIbHUM, Ha Hally AyMKY, BHJa-
€TBHCS PO3TIITHYTH (ParMEHT YKPaiHCHKOT MOBHOI KapTHHH
CBITY 31 3HAUEHHSIM «BiJbMay, OIMCATH BepOalbHi pemnpe-
3€HTaHTH I[LOTO TTOHATTS, YPaXOBYIOUH MiosorivyHi Bipy-
BaHHSI, TIParMaTuKy (OIBKIOPHUX JKAaHPIB Ta 0COOIMBOCTI
(dyHKIidHOI crmemiaiizamii aHamizoBaHOTO 00pasy. OTxe,
MeTa HaIoi PO3BIIKH MOIIATAE B CHCTEMHOMY JTOCIiIPKeHHI
MOBOOOpa3y 8idbMma SIK CKIAJAHWKA YKPAlHCHKOTO IJIIHTBO-
KyJIBTYPHOTO TIPOCTOPY, 30KpeMa B 3’sICyBaHHI JIHTBICTHY-
HUX MEXaHi3MiB BHHUKHEHHS ¢B(PEMiCTHUHOI JIEKCHKH Ha
MMO3HAYEHHS BibMU; aHaJIi31 crienu(ikn apXaidHuX iMILTi-
KaIliil y (hpas3eosorii Ta pi3sHAX TEKCTaX yKpaiHCHKOT HApOI-
HOI CJIOBECHOCTI.

Marepiaan Ta mMeroau. J[xepenpsHor0 0a30r0 JOCIHI-
JUKEHHS € TiaJieKTHi 1 (h)pa3eosoTidai CIOBHUKH, €THOTpa-
(hiuni 30ipHUKH, peTPe3eHTATHBHI 310paHHS TEKCTIB MalInX
JKaHPOBHUX (opM, 30ipKH YKpalHCHKHX HApPOIHHUX Ka30K
1 3aMOBIsTHb. OCHOBHMMH METOAAMH € METOJ KOHTEKCT-
HOTO aHami3y (CeMaHTHKa i (DyHKIIOHYBaHHS MOBOOOpazy
6i0bMa BU3HAYANACS Y 3B 3Ky 3 KOHTEKCTHUM OTOYCHHSIM);
CTPYKTYPHO-CEMIOTHYHUH (7151 BUSABICHHS CHMBOJIYHUX
3Ha4YeHb aHaJi30BaHOro 00pa3sy); 3iCTaBHHUM, €JIEMEHTH
ETHMOJIOTIYHOTO aHaJi3y (I BUSBICHHS ICPBUHHOTO 3HA-
YeHHS, 3’ ACyBaHHS BHYTPIIIHBOI ()OPMH BTOPUHHHUX HOMi-
HAIIiif), KpOC)KaHPOBUH METOI.

PesyabraTn. fIKk yXe HEOQHOPA30BO 3a3Hayald Hay-
KOBIIi, BifbMa B YKPaiHCHKOMY JIHTBOKYJIBTYpHOMY IIpO-
CTOpi € aMOIBaICHTHOIO 1CTOTOIO, III0 3HAETHCS 3 HEUMCTOIO
CHJIOIO, Ma€ MaridHi 34i0HOCTI Ta HAJEXKWTH 0 KaTeropii
«mempocTux» [6; 7; 8 Ta iHmi]. B. Kmets 3ayBaxkye, mo
B YKpaTHCHKill HApOIHiH TpaauIii € HA3Ka «OKIHOYHX JIeMO-
HIYHHX ICTOT, sIKi 30epiraloTh OCHOBHE TIOHSTTEBE SIAPO
«BiIbMa», TPOTE PI3HATHCS 3a JIOKAIBHHUMH, OKPEMHMH
MiomoriaHIME 0cOOIMBOCTAMH TOIION [6, C.18]. YpaxoBy-
F0UM BCE CKa3aHE BHUINE, MOXKHA CTBEPDKYBATH, IO 8i0bMA
B HApOMHIA Tpamumii — 1e TaOyioBaHWU y3aralbHEHHHA
00pa3 «HEmpOCTHX», KWW yBiOpaB pHcH 0araTbox JeMo-
HIYHHUX 1CTOT, 3a3HaB YMCIEHHUX Moan(iKaIliii i KoHTami-
HAIlili, 0 BigOWiHCs K Ha Mi()OJIOTIYHUX YSIBICHHIX PO
H. Xo03ert «Jlekcemn 3 KOpeHEM Bib- B YKPaiHCHKHX
roBipkax Kapmary monanwmii netansHuit onmc Midomoriqaaol
JIEKCUKH 3 KOPEHEM 8i0b-, IO TI0B’sI3aHa i3 *vede «3HaIO»
[13]1 *vedati «Bimatu, 3natm» [14:1, c. 396]. [TocnabneHnst
MarigHOTO XapakTepy Mi()oJIOTIIHNX HOMIHAIIIH i3 KOpeHEeM
8i0b- (8i0bMaK, 8i0bMaH, 8idbMap, 8i0bMay, 8i0VH, 8IOVHKA,
8i010xa TOWIO) 3 YacoM IPHBEJO 10 IMOSBH eBheMicTHd-
HUX Ha3B Ha IMMO3HAYCHHS y3arajJbHEHOTO 00pa3y BiIbMH,
CTYIiHb €BPEMICTHIHOCTI SKUX yXKE BHUSBISAETHCS 3HATHO

BUpa3Hime (ma, wo He npu xami 32a0y8amu, NO2AHKA,
Kyonama), a TaKOXK 10 BUHUKHEHHS HAa3B IHIINX «HETPO-
CTHX», MOTUYHUX 32 HAPOAHUMH YSABICHHSAMH IO aHali-
30BaHOTO 00pasy (6aba-nosumyxa, Oaba-sea, YaxIyHKA,
3Haxapxa, eiwyuka, ynupuys). Tak, HaIpUKIAK, HOMIHALI]
8YMHA, MYOpa, pO3YMHA (-uil), Henpocma (-uti) CEMaHTHIHO
ONMU3BKI JO 3HAYCHHS CIIIB i3 KOPEHEM 6i0b- 1 BiIOWBAIOTH
Mi()OJIOTIUHI YSBIEHHS MPO CaKpaibHI 3HAHHS 1 HaIIpHU-
POIHI MOXJIHBOCTI 03HaueHoi TalyioBaHoi ictoTn. Paxk-
TUYHAN MaTepiall TAKOXK T03BOJISIE BUMLIUTH KiTbKa CeMaH-
TUYHAX MOJIEINICH, 110 y3aradbHEHO BiTOWBAIOTH MPUHIIUITI
eB(heMiCTHIHOTO Ha3MBAHHS BiIEMH 1 POPMYIOTH 0COOIHBY
KapTUHY CBITY, y SKili peami3yloThcs apXaidi 3B S3KH
Ta YSBJICHHS MPO HABKOIUIIHIO AidcHICTH. Hampukman, 3a
CEMaHTUYHOIO MOJICIUTIO «O3HAKA 308HIUHBO2O BUSTADY —
HOCIU yiei 03Hakuy YTBOPWIINCS Taki eBPEeMiCTHIHI HOMi-
HAIlil Ha MTO3HAYEHHS BiIbMU/ BilbMaKa, SK: POJCAK, XBOC-
mama(-uil), Kocmayuxda, Kapuiouka 6 HOCi, KpY4OK Yy HOCI,
MYWKa  HOCl, 2HUN03youYs, nomeopHuys. Ha3pu Ha mmo3Ha-
YEeHHS YaKITyHa MUMOXI0, MOMOXIO, MUMOXOOHUK, IMOBIPHO,
3aCBITUYIOTH Oa’kaHHS JIFONEH YHUKATH HOTo, XOMUTH Pi3-
HuUMH nurixamu. EBdemismu ma, wo aimae; nimaseys Ha
MTO3HAYEHHS BiIEMHU, YOPTa i XBOPOOU BHPaKAIOTh THUIIOBI
apxaiuHi ySBIIEHHS PO BIACTHBOCTI WX HAAMPHPOTHUX
ICTOT 1 MOYJIMBI IPHYMHA 3aXBOPIOBAHHS JIFONWHU. 3BiJCH
MOYKJIUBA IHTEpIIpETaIlisi HOMIHAIIl simageysb SK TaKoi,
0 B CBOEMY IIEPBICHOMY 3HA4CHHI Majia eB(heMiCTHIHIHA
xapakTep (Top. apXaidHi ySBIEHHS IPO BiIbMy Ta dopTa
SIK TaKUX, [0 B3aEMOIIIOTH 1 JITAIOTh, i3 HA3BOIO XBOPOOHU
Jimaseyys, IKy BOHH CIIpUYIHHAIOTH) [ 15, ¢.5]. CemanTn4Ha
MOJICNTb «HA38a4 NPUPOOHO20 00 €KMA, HA AKUL CHPAMO-
8ana Ois icmomu — HA36d ICMOMU, KA BUKOHYE Y OiI0»
JISKUTH B OCHOBI TBOPEHHS HOMIHAIIH XMapHUK, 2padobyp-
HUK, 2padiéHuK, O BiqOWBAE NaBHI Mi(OIOTIYHI YSIBICHHS
PO BigbMaKa SK TaKOTO, IO MO)KE KepyBaTH IOTOOIO,
HACWJIAaTH BIiTEp, IPaj, JOII, BiIBOAUTH XMapH TOIIO. 3ra-
JaiiMo, 10 XMapa Moke OyTH MICIleM MEUIKaHHS BiIbMHU
a00 BOHA MOXKE caMa TIePETBOPIOBATHCS HA YOPHY XMapy:
«...Hux 6i0 csiiuuenoi 600u ymikae yce nuxe, max abu 6io
Moeo Tazdiecmea oo ymikano, 6o mym KOoa npasa He mac,
HI Oypa, Hi YopHa myua-eidbma He Mae npasa iddUpamu
MmanHyy». Ha Hamn morsn, 11 HoMiHamii MOKHA PO3IVISIaTH
SIK cTepTi eBeMizMu abo Ha3BH «HETPOCTUX» 3a IXHBOIO
«cTIeriami3zamieoy. 3a TpaTulifHIMI HApOIHUMH YSBICH-
HSMH, OCOONUBICTIO BibOM OyJ0 3HAHHS MarigHUX TEK-
CTiB, SKIMHU BOHH MOTJIH SIK BHJIIKYBAaTH JIFOAMHY, TaK 1 3aIll-
KOIWTH 1H, III0 PETIPE3CHTOBAHO JIEKCEMaMU OaiibHUK(-Ys),
6atiOipHuK(-ys), NpUMIBHUK(-Ys), Wenmyxa, ulenmyHKa,
npomisHuyi, ¢adyrnuys. CeMaHTHIHA MOJIENb «QYHKYIA,
SAKY BUKOHYE icmoma abo ii nosedinka, munosi 0ii — Ha36a
icmomuy JEKATH B OCHOBI €BMEMI3MIB 6i000UHUK(-151),
OpexyHka, Opexaykda, CKOMOPOX, MApaxmepHux, ypeKiu-
ea(-utl), epauap. HazBu, yTBOpEHi 3a MOIEIUIIO «aKCIiONO-
2IYHA OYIHKA Mabylio8anoi icmomu — HA38a yici icmomuy,
HEOIHOPITHI 32 CBOEI CEMAHTHKOIO, IO 3yMOBIEHO OCO-
OMUBOCTSAMH (POPMYBaHHS HAPOJHOTO CBITOTIISY, 30KpeMa
XapaKTepoM CTOCYHKIB MK JIOQHHOIO 1 TaOylOoBaHUMHU
iCTOTaMH, BiJHOIICHHS MK SKHMHU 3MIHIOBQJIUCS TPOTS-
roM eBOJIOLT cBimoMocTi. e HOMIHAI1, ceMaHTHKA SIKHX
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BUpaKae a) 3arajibHy OLIHKY «IIOTaHUI»: NO2aHb, NO2AHKA,
0) OIIHKY «IIOTaHW» IIIIXOM IEPEOCMHUCIICHHS TOHSTH
«Opym», «IITBMa»: HeGMUBAHA, B) TIOHSTTS «3JI0», «JIHXO0»:
JUXOTINbHUK (Ys1), TUXOOIUHUK (-Ys1), 3MI0KA, 314 TUHUHA, 31d
Ha nepexio, 4on086iK, Wo Hu 000pull Ha nepexio, T) Meliopa-
TUBHY OI[IHKY IIUISIXOM TIepeBeIeHHs Ta0yHOBaHUX ICTOT Ha
BHIIWIA PiBeHb i€papXiqHOi caKpalbHOI OpraHi3amii CBITY:
3emHull 602, semasanull 602, bo2unsa. BaximeBuM criocoOoM
TBOPEHHS E€BPEMICTUYHHUX Ha3B € CJOBA i3 3aTEMHEHOIO
BHYTPINIHBEOI0 (HOPMOIO, Y’KUBAHHS iHIIOMOBHOI JICKCHKH
[16, c.133], Tak, 30kpeMa, 3 Yropcbkoi MOBHU 3arlO3MYeHi
JIEKCeMH Ha TIO3HAYCHHS BiAbMH (BOPOXKKH, YaKITYHKH)
bocopka (bocopkans, O0copkyH, bocopak, bocop, Gocop-
Kout, b6ocyp); 13 TOIBCBKOI — 6Oaugip, i3 OOMTapchKOi —
sewyuya [14: 1, c¢. 237-230] Toro.

Micdonoriuni BipyBaHHS IPO XapaKTep, 30BHIIIHICTH,
TUTIOBY TIOBEMIHKY 1 (pyHKII{ BiThOM BiIOWIIHCS B yKpaiH-
CBKilt (hpazeornorii. [Ipudaomy dakTiuuHmi MaTepian dikcye
HAI[IOHATBHO OPi€HTOBaHI BHPa3W 3 KOMIIOHEHTOM 8i0bMd
(kuiscoka, Jluca 2opa), y SIKUX aKTyaTi3yeTbes IIe i mepe-
HOCHE 3HaYCHHS 1IbOTO CJI0BA — IIPO CBAPIIHUBY, 3J1Y KIHKY».
VaBIIeHHS, IO BibMa HaHYacCTiIle € CTaporo i CTPAITHOO
icToTot0, peamizoBani y @O «cmpawna sk 8iobmay, «kpa-
cusa sk 6iobma 3 Jlucoi eopuy, a HasBHICTb XBOCTa, IO
BKa3ye Ha i HAJNEXKHICTh O «HEUHCcTUX», y @O «sidvma
xeéocmamay. TIpUKMETHO, 11O CaMe 37icmb € OCHOBHUM
3HAYEHHSIM KOMIApaTHBHUX (Pa3eosioTi3MiB i3 KOMITO-
HEHTOM 8i0bMa: «31d, AK 8i0bMay, «cepouma aK 8i0bMay,
«mewja K 6iobMay, «8i0bMa cmapay, «HOPHO 6 POmi K
y gidbmuy. LikaBum € @O «kuigcoka 6i0bmay Ha TO3HA-
YeHHs JyKe 31101 HeOe3meyHol XiHKW. «BipyBaHHSA TIpo
KHIBCBKY BiIBMY SIK TIPO HaifHeOe3meyHinry OyJau ITOIIH-
peHi i 3a MeX)aMH TepuUTOpii cydacHOi YKpaiHH, MOpiBH.
ol wiedzma kijowska» [12, c. 292], a o6pas Jlucoi copu sx
JIOKYC TIOTOHOIYHOTO CBITY, /I TIPOBOIATH IA0AITi BibMH,
CTaB OCHOBOKO JUIsi BUHHKHEHHS CTaJUX BHpPAa3iB 31 3Ha-
YeHHSM «OyTH ONM3BKHM JI0 CMEPTi», «IoMepTu»: «/luca
eopa dcoey, «gioHecmu Ha Jlucy eopyy. 3aTOMITHHS ITKOTH
9y)KOMY TOCIIOapCTBY, 30KpeMa BiIOMpaHHA MOJIOKA
B KOPIB, JIKUTHh B OCHOBI MPHCTIB’SI «OYpHUL OUBYEMBCA,
Oe 8i0bma MOJIOKO Oepey. [3 MITIIOIO SIK OCHOBHUM 3ac000M
nepecyBaHHs BigbMu OB s13aHI PO «ak sidvma Ha mimii
(Kpymumucs)», «1imae aK 8iobma Ha MImaiy, «<Mimiy mixc
Hoeu» — «Iy’XKe TOCIIIIATH». 3JaTHICTIO IO BUKPaICHHS
HeOECHUX CBITHI MOTHBOBAaHHUH (hpa3eonorizM «sax giobmu
sxpanuy. Sk 3a3Hadanocs BUIIE, MUTAHHS T'€HEANIOTii aHa-
J30BaHOTO 00pa3y /JOCi 3alHIIA€TBCS CYTEePEUWINBUM
i peripesentyetbes B Takux OO: «ynup i Henegna — ycim
si0bMam poouuka KpeeHay, «mup! bamvro enup, mamu
8i0bMAy.

Kopemsamnis o6pa3iB idema — mak € crenuiqaHOO
03HAKOK0 YKPATHCHKHX 00EperoBMX HPHMOBOK: «Hux
Mmom MaK He 200HaA 8idbma 8i30upamu, maxk adu He 200HA
nowxooumu moiu mapxcunyi» [17, c.11]. HeMoxIuBiCTH
3IIYUTH MAaKOBi PICKH CIYTye€ OCHOBOI BHKOPHCTAHHS
o0pa3y 1i€i pOCIHHU SIK Ji€BOTO amoTPOIes BiJ BiIbOM
(31X AyXiB, YIHUPIB TOIIO) i B 3aMOBHHX TekcTax: Hou-
Huuyi -KondyHuyi, ioime Ha scosmi nicku, Ha 3eneni uepe-
munu, Ha makose 3epuamro, Sk moeo maxy He nocoou-

pamu, Tax mux niakcog-kpuxcos Paba Boowcua wobd He
suana»; «Maky-euoroKy, mu ece bavuui, 3 iMpom i cOH-
yem KoMnanyeut ... mede bosmocs auxi cunu... Ciro mebe
Cb020OHI, OusuUcy Ha 8ci OOKU, 8 3eMit0, 8 Hebo 30psHe,
<...> He donyckau ctoou 8idbom nuxux...» [17, c.71]. Kinb-
KiCHO HaHOIITBIIIOI0 TPYTIOI0 € TPAMOBKH 3 MOTHBOM BiI0H-
paHHS MOJIOKa, 3ypOYEHHS KOPOBH a0 MOKapaHHs BiIbMH
3a CKOeHy IIKoay: «Taxk Ou ms nekno 6 cepye, sK neue
it ce monokoy [18, c.48], «Cepn neue, monroxo meue, Xmo
3a6pas — o0oae abo cam cs noneuey [18, ¢.48], ne mpomyk-
THUBHE BXXUBAHHS JII€CIIOBA nekmu € MipoIoTigHO 3yMOBIIe-
HUM. 32 HAIIUMH CTIOCTEPEKECHHSIMM, 3HaYHa YaCTHHA aHa-
J30BaHUX TIPUMOBOK € «KOHCMPYKYIAMU He301UCHEeHHOT
YMO8U», a00 KPOPMYNI0I0 HEMONCIUBO20Y, TIO MAE CTPYK-
TYpY NiPSAHOTO PEUEHHS, YACTUHH SKOTO 31CTABIIAIOTHCS.
«ACOIiaTUBHICThP MUCIIEHHS MOBIIIB TIOPOKY€ TTPUHITHIT
MarigHoi aHaJorii: MOCATTH 0akaHOTO MOXKHA IPOCTOIO
Horo iMiTari€er, 3aCTOCYBaHHSM TIEBHUX CIOBECHUX (op-
MyJ /94 IiH, SKi BUPaXaroTh Oa)kaHe IIITXOM BKa3iBKHU
Ha #oro ineambHe BTieHHs» [19, c.12]. IopiBHSHHS 4N
3iCTaBIeHHS, MO JISKUTH B OCHOBI (POPMYIIH HEMOXKITH-
BOTO, MOYKE MAaTH 3allepeuHuil 1 He3almepedHuil XapaKrep,
a o0pa3 BiIbMHU BHPAKATHUCS IMILTIIIUTHO: «...KOJbl JIbIXA
NUYbIHA 8bI30bIpAe yell MAKb, Moou B8OHA e2o (nepuie
mens) cnopmey, «AK ci1 OuM i3 CéAUEHO20 3iNNA PO3XO-
oum, maxk b6u csa 6i0 Moi Koposu 4apieHuya gioitiunay,
«Ak miei 600u Hixmo He Modice 0bepHymu Ha c8ill obuuail,
mak wob mMoi Xyo0oou xHoOHull ypeuu He miey, «Xmo yetl
MakKb no300a, moti u Mo Kopogy uzz00a»; «Toou 6ydewuv
xooumu, Ak cetl maky neperuuuwn!y [18, c. 11-112]. Ak
0aynuMO, «CJIOBECHE BHMKOHAHHS HeOa)kaHOl, IIKIJUIMBOL
JUIT MOBIIST Oil CTABUTHCS B 3aJIEKHICTH BiJl BUKOHAHHS
MIEBHOI peanbHO He3niicHeHoi yMoBU» [19, ¢. 12].
[Momupenum o00pa3 BiAPMH € B HH3II 00EpPEroBUX
3aMOBJIsIHb. [IOKa30BMM IIOJI0 HApPOAHOTO YSIBICHHS IIPO
BimpMy, TaOyroBaHHS i1 00pa3y, Ha HaIly AYMKY, € 3aMOB-
nsHHES: «A mebe, 6idbmo, 3HANO, namaamy-kocamy, A mebe
mimnow 3amemy, Hocamu 3acpedy...» [18, c. 55]. Linkom
OYEBHIIHO, IO B 3aMOBHOMY TEKCTi HasBHA KOPEJISAIis
MDK BHYTPIIIHBOIO (DOPMOIO CJIOBa Gi0bMa W ATEISAIIE0
0 cy0’eKkTa 3aMOBJISHHSA, aTpUOYTUBHOIO XapaKTEePHCTH-
KOIO SIKOTO € JIEKCEMA 13 CEMAHTHUKOIO 3HaHHA. EXCIUTIKALisA
1 BpaxyBaHHS Ha BepOalbHOMY pIiBHI iMeHI HOCis HeOe3-
KU, HOTo CreMu(iTHNX 03HAK € OJHUM i3 XapaKTepHHUX
YHMHHUKIB, KU BH3Hayae BUOIp MparMaTHYHUX 3ac00iB
aroTpoNeivyHOro TEKCTy. Ba)kiMBUM TaKOX Ul pO3YMIHHS
MPOOJIeMH € 3aMOBHHI TEKCT, y SKOMY Ha3BaHI PI3HOBHIN
«HETPOCTHX», Bi/l AKMUX CJiJl 3aXUCTUTH JIFOMHY Ta ii TOoC-
MTOJJAPCTBO, @ KYMYJISITUBHUH CIITET «uepieHuli» (YepeoHui)
CYTTEBO TTOCHITIOE HOTO 00EPETOBY CHITY: «3 3d 8UCOKOI epu
8iliul08 uepnenull 4yonosik /B uepnenim capoayi, ¢ uepne-
Him xkannayi, /B uepnenux cauix, 6 uepnenux nocminysax, /3
yepnenumu pykamu, 3 uepienumu coxkupamu /o uepne-
Ho20 nica nputiwios pyoamu uepneni xainaku, / Kpymum
yepneni 8ysceu, /3aknaoam uepneHi 3a2opoou, /3azoHum
yepneni koposu 6 uepneni 3a2opoou. /[oim uepnesi koposu
yepnenumu pykamu, L{ioum uepnenumu yiounamu, /Iiouo-
JiCUMm  YepneHumu  2ivueamu, /3d0upam uepiemy cme-
many /Qepnenumu pyxamu 6 uepineni oepoenuyi. /Cionam

CrnoboxxaHcekuid HaykoBuit BicHuK. Cepisti: @inosorist, Bumyck 9, 2025

86



yepneni Koui uepnenumu cionamu, /Youpam uepnenumu
y30amu, /Hece uepnenoeé oopocos na uepnenuit uiupua-
pok. /Kuounvuma, oumunvuma! /[{u eu o6u ceco macna
He xynuau? /A monoxo oceoucmu noinu! /Kompi inu, abu
cu poscinu, /Kompi eudinu abu nocninau, /Abu ne 3a6u-
oysanu Ha mauHy 3asucmyeamu, /Iaoamu i eemumu-Oe-
oumu. /3naxapxu, uieamapku, /Onupuui, eudiiinuyi,
maiigpienuyi /Llexamu 3anexaro, /A Kyouxamu 3aKyOuKaro»
[17: V, c. 63]. B anokpudiuanx momurBax «CoH boro-
poamii» 3a3BHYail cepel PI3HOMAHITHUX HEOE3MeK, IO
3arpoKyIOTh JIIOMUHI, 3ragy€eThCcs BiJAbMa-dapiBHUIL, SKa,
32 HApOJHWMH BipyBaHHSAMH, UM HE HAHOIIbINE IIKOIUTH
JONAM. «Y HaponHiH ysBi, K 3a3Hauae B. /laBumiok, came
4JapiBHUIIA — JIIOIMHA, KA 3peKiacs bora i ykimana moro-
Bip i3 HeuncTor0 cuioro» [3, . 141]: «Cnana Mamu Mapis,
cnana-cnouusana, A npucHugcs it con yacacHuul i cmpaui-
nutt; Cmanu Boea posnunams, B pyku 26030i 3abusamo
Cmana Mamu Mapis niakamu-pudamu, Cmanu Mamip
Mapiio ceami ynukamu: He naau, Mamu Mapis, meiu cun
yemane! Xmo yro moaumsy 3nae — Xau mpu pasu 4umac,
Bona cnace 6 domi i nadsopi, B doposi ii na noxui, Bio 36i-
pa-36ipuyi, 8i0 uapienuka-uapienuuyi, Bio yonosika 31020,
610 3mist tuxoeo [18, ¢.73].

YV HapomHUX Ka3KaxX Yd HE HAHOIIbIIe pernpe3eHTOBaHi
Mi(hOJIOTI9HI YABICHHS PO ITOXOKEHHS BiIboM («Haguimb
MeHe, 6abycio, xou 3Haxapyeamu!y, «Xouew s 8iobmysamu
Hasyy mebe?»), ixHi pizHOBUIN («/asHo Konuce we 3a
nanwunu Hcuna bada-uwienmyxa», «byna eéenuxoio snaxap-
KO0, a Modice, OnupsAKoro»!), Maridai BIACTUBOCTI Ta TOBe-
niaka («Om sKoce 3ibpanucs y Xa3auku ii noopyau — meoic
8i0bMu. Bupiwunu Hanumucs Kposi 1o0cvkoiy, Boua
WBUOEHLKO NEPEeKUHYNACA HA YOPHY KIWKY | 3HUKIA 0eCb
Ha 2opuwyiyn, «Kuybka nepekunynacs scaboioly, «Bunima-
FOmb yepe3 KOMIH Y8epX i oCb nepeo GIKHAMU Yice 8CI Hd

KOHSAX); «NepeKuHy1acs Ha xmapy» ), 3aXUCT BiJ HUX (€
maki cobaxu, wo 8i0boM p8yms, NAAUYSA, ) AKi CIITbKU
cyukis, ckinbku 8 «Omue Hawy ciig), mokapaus (Oye max
Ha momy ceimi 6yoyms meoi Oyuly peamu, K HAGYUULCA
siovmysamu) [20] Toto.

BucuoBku. O6pa3 BigbMH AyKe IMOMIUPEHUN 1 CKITaI-
HUM B yKpalHCBKOMY JIIHTBOKYJIBTYpHOMY mpoctopi. Ha
MMO3HAYCHHA I1i€1 TaOyHOBaHOI iCTOTH iCHY€ HHA3KA CTEPTUX
Ta ICTHHHHX eBQEMiCTHYHHX HOMIiHAIii, B OCHOBI SKHX
JIeKaTh Pi3HI JTIHTBICTUYHI MEXaHI3MH (30BHIIIHI 03HAKH,
(byHKIII{, TOBETIHKOBI XapaKTePUCTHKH, aKCI0IOTidH] ysB-
JICHHS. TPO BigbMy TOINO). AHaNi30BaHI HA3BH CTBOPIO-
I0Th IUTICHY TIEHOPaTHBHY CYTHICTh 3a3HAUYEHOTO 00pasy,
0 B MEXax yKpaiHChKOI KYJNBTYPHOI TpaauIlii BigOUBae
BCIO CyMy 3HaHb Ipo 00’ekT eBdemizamii. Midomoriuni
YSIBIICHHS 11PO BiJbMY CTaJIN IiZCTABOIO /ISl BHHUKHEHHS
HU3KH KOMIIAPAaTUBHUX (hPa3eoIoTi3MiB, OCHOBHOIO CEMOIO
SKUX € «3TICTh». CHenudikoro amoTponeidHuX MPHUMO-
BOK i TEKCTIB € BKMBAaHHSI KOHCTPYKIIH «He30ilicHeHHOT
VMO8, ameNAMis 10 Ccy0’€KTa 3aMOBISHHS, KOPEIAIis
KOHCTAHTHHX JUI YKPAlHCHKOTO JIIHTBOKYJIBTYPHOTO TPO-
cTopy obeperoBux o0pa3iB, HasABHICTH NMparMaTUYHO 3HA-
9yIIX KyMYJISTHBHHUX emiTeTiB Tomo. OOeperosi 3aMoB-
JITHHSA B BIABMH 3a3HaJIM KOHTaMIiHAINI M BIUIMBOM
XPUCTHUSHCTBA, IO MO3HAYMIOCS, SIK Ha IXHIN CTPYKTYpi,
TaK 1 Ha BepOaTbHOMY piBHI. Y HAapOIHHMX Ka3KaxX apxaid-
HUH 00pa3 BiIbMH 3a3HaB YHCIEHHUX MOIU(IKaIlii i TpaH-
chopmartiif, 3yMOBICHHX HE PO3PI3HEHHSAM 00pa3iB iHIINX
CHEMPOCTUXY.

Y KOHTEKCTi IPOBEACHOTO JOCIHIIKEHHS IIepPCIeK-
TUBHUM BHJA€THCS 3MIHCHEHHA KPOCIKAaHPOBOTO aHAII3y
IHIIIX MOBHHX 00pas3iB KaTeropii «HETPOCTHX», IO JO3BO-
JUTH BiTHOBHUTHU MOTYXHHUU (PparMeHT yKpaiHChKOI MOBHOT
KapTHUHH CBITY.
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